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GEBRAUCHSANWEISUNG 

ACHTUNG!!! 

Dieses  Gerät  kann  Kindern  ab  8  Jahren  und  darüber  sowie  von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn  sie beaufsichtigt oder bezüglich des  sicheren Gebrauchs des 
Gerätes  unterwiesen  wurden  und  die  daraus  resultierenden 
Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  nicht mit  dem  Gerät  spielen. 
Reinigung  und  Benutzer‐Wartung  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
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TECHNISCHE DATEN

Typ CT 3274 W CT 4274 W

Frequenz

Spannung

Drehzahl

Aufnahmeleistung 600 W 800 W

Berührungsschutzklasse

Schutz

Betriebsart

Betriebsposition

Gewicht 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10 m³/h 15 m³/h

Max. Hubhöhe 10 m 12 m

Druckstutzenanschluß

Wellendichtung

Lärmniveau (in 1,5 m 
Entfernung) 70 dB(A) 72 dB(A)

senkrecht

1 ¼"

Federdichtungsring + Axialdichtung

I.

IPX8

ständig

 50 Hz

230 V ~

2800 1/min

Typ CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274

Frequenz

Spannung

Drehzahl

Aufnahmeleistung 450 W 450 W 600 W 800 W

Berührungsschutzklasse

Schutz

Betriebsart

Betriebsposition

Gewicht 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Max. Hubhöhe 6 m 7 m 7 m 10 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Wellendichtung

Lärmniveau (in 1,5 m 
Entfernung) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

senkrecht

Federdichtungsring Federdichtungsring + 
Axialdichtung

I.

IPX8

ständig

 50 Hz

230 V ~

2800 1/min
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Typ CT 3674

Frequenz  50 Hz

Spannung 230 V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 600 W

Berührungsschutzklasse I.

Schutz IPX8

Betriebsart ständig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg

Max. Flüssigkeitsförderung 10,8 m³/h

Max. Hubhöhe 8 m

Druckstutzenanschluß 1 ¼"

Wellendichtung Federdichtungsring + 
Axialdichtung

Lärmniveau (in 1,5 m 
Entfernung) 72 dB(A)

16 16

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg
4,5 kg

1116 16

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg
4,5 kg
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VÁSÁRLÁSI TÁJÉKOZTATÓ  

   Ön egy korszerűen formatervezett, gazdaságos üzemű, környezetbarát 
terméket vásárolt.  
  A termék tervezésénél fokozott figyelmet fordítottunk arra, hogy olyan 
alapanyagokat alkalmazzunk, amelyek feldolgozása során a gyár-
tástechnológiai folyamatok a környezetet nem károsítják. A termék 
használata során az egészségre, környezetre káros anyagok nem 
szabadulnak fel és elhasználódása után újra hasznosíthatók, 
visszaforgathatók környezetszennyezés nélkül.   
  Tudnia kell, hogy az Ön által megvásárolt készülék - életciklusa után- 
bomlási termékeivel a környezetet, elsősorban a talajt és a talajvizet 
károsíthatja. 
  Ezért kérjük, hogy az elhasználódott terméket ne tegye a kommunális 
hulladékok közé. 
  Az elhasználódott termék elhelyezésével kapcsolatos információkat az  
áruházakban,  az értékesítő  helyeken, önkormányzatoknál valamint 
honlapunkon  kaphat. 
  Az elhasználódott termék szakszerű kezelésével, újrahasznosításával 
közösen segítsük elő a környezetünk megóvását! 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

FIGYELEM!!! 

Ezt a készüléket gyermekek 8 éves kortól használhatják. Az olyan személyek, 
akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, 
vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, csak abban az esetben 
használhatják, ha az felügyelet mellett történik, vagy a készülék biztonságos 
használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik a használatból adódó 
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását 
vagy felhasználói karbantartását gyermekek csak felügyelet mellett végezhetik. 
 

FIGYELEM! A szivattyú motor hűtését a szállított folyadék végzi. A 
hűtőfolyadék áramlását egy ø2 mm-es furaton keresztül a paláston végig 
csorgó folyadékkal biztosítjuk. Ez nem a szivattyú hibás voltát, hanem a 
megfelelő motorhűtést jelzi. 
  
Figyelmeztetés a személyi és tárgyi biztonság megőrzése érdekében. 
Fordítsanak különleges figyelmet az alábbi jelekkel ellátott feliratokra. 
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VESZÉLY 
Áramütés veszélye.

  Figyelmeztet, hogy az előírás figyelembe nem 
vétele elektromos kisülés veszélyével jár. 

VESZÉLY Figyelmeztet, hogy az előírás figyelembe nem 
vétele súlyos személyi és tárgyi biztonságra 
történő veszélyt idézhet elő. 

FIGYELMEZTETÉS Figyelmeztet, hogy az előírás figyelembe nem 
vétele a szivattyú, vagy a berendezés 
károsodásához vezethet. 

FIGYELEM! A beszerelés megkezdése előtt olvassák el figyelmesen ezt a 
használati utasítást! Az előírás be nem tartásából származó károsodást nem 
fedi garancia. 

FIGYELEM! A CT 3674 típusú teljes leszívású szivattyút - a többi CT típusú 
szivattyúhoz hasonlóan - automatikusan, a vízszint változásának megfelelően a 
beépített úszókapcsoló üzemelteti. A folyadák teljes leszívásához az 
úszókapcsolót kézzel felemelt állapotba kell hozni, a felügyelet melletti 
üzemeltetést biztosítva.   

Tárgymutató 

1. Fejezet: Általános tudnivalók 
2. Fejezet: Alkalmazási határok 
3. Fejezet: Beszerelés 
4. Fejezet: Elektromos bekötés 
5. Fejezet: Műszaki adatok 
6. Fejezet: Karbantartás, hibakeresés 

 
1.Fejezet: ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK  

A CT 2274W, CT 3274W, CT 3674, CT 4274W típusú merülő szivattyúk tiszta víz, 
csapadékvíz szivattyúzására használhatók kutakból, aknákból, gödrökből, pincékből, 
akár fixen telepített formában is. Alkalmasak különböző növények árasztásos 
öntözésére is. A CT 2274, CT 3274, CT 4274 típusok szennyvíz, szennyezett víz 
szállítására is alkalmasak. 

Minden elektromos szivattyú az összeszerelés után ellenőrző próbának van alávetve, 
és maximális gonddal van becsomagolva. Leszállításkor ellenőrizni kell, hogy a 
szivattyú, szállítás közben nem szenvedett-e kárt, mely esetben azonnal értesíteni 
kell az eladót. Ez az eladás pillanatától számított nyolc napon belül történjék! 
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2.Fejezet: ALKALMAZÁSI HATÁROK 

FIGYELMEZTETÉS   A szivattyú nem alkalmas gyúlékony, vagy 
veszélyes folyadék szivattyúzására! 

FIGYELMEZTETÉS   Szigorúan kerülni kell a szivattyú száraz 
üzemeltetését! 

   
 

A szivattyúzott folyadék maximális hőmérséklete: 35oC folyamatos üzemben, a 
motor teljes alámerülése mellett. 

Maximális merülési mélység: 5 méter 10 méteres tápvezetékkel. 

Maximális óránkénti beindítások száma: 20, egyenletesen elosztva. 

 
3.Fejezet: BESZERELÉS 

VESZÉLY 
Áramütés veszélye.  

A beszereléssel kapcsolatos minden műveletet 
a szivattyúnak a hálózatból való kikapcsolt 
állapotában kell elvégezni! 

VESZÉLY  Súlyos személyi sérülés elkerülése érdekében 
szigorúan tilos az elszívó nyílás kézzel való 
vizsgálata, miközben a szivattyú be van kötve a 
hálózatba! 

 

 

  Bármilyen felemelési, vagy szállítási művelet végrehajtására az erre a célra 
szolgáló fogantyút kell használni. Merev csőrendszerrel ellátott állandó beszerelés 
esetén ajánlott beépíteni egy visszacsapó szelepet, ami a szivattyú leállításakor a 
folyadék visszafutásának elkerülésére szolgál. Ajánlott egy gyors csatlakozódarab 
beépítése olyan helyre, ami elősegíti a tisztítást és a karbantartást.  
  A gyűjtőakna mérete akkora legyen, amely lehetővé teszi a legkisebb számú 
óránkénti beindítást. (Lásd: Alkalmazási határok) 

A SZIVATTYÚ NEM HASZNÁLHATÓ KERTI TAVAKBAN, ILLETVE 
ÚSZÓMEDENCÉKBEN, HA AZOKBAN SZEMÉLYEK TARTÓZKODNAK! 
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FIGYELMEZTETÉS  Megbizonyosodni, hogy a legalacsonyabb 
folyadékszinten az úszókapcsoló leállítja a 
szivattyút! 

FIGYELMEZTETÉS  Megbizonyosodni, hogy az úszókapcsoló 
mozgásában ne ütközzön semmiféle akadályba!     

4.Fejezet: ELEKTROMOS BEKÖTÉS 

FIGYELMEZTETÉS  Megbizonyosodni, hogy a szivattyú tábláján 
szereplő feszültség és frekvencia megegyezzen 
a táphálózatéval! 

VESZÉLY 

Áramütés veszélye. 
A beszerelésért felelős személyeknek kell 
megbizonyosodniuk arról, hogy az elektromos 
hálózat el van-e látva egy hatékony földelő 
vezetékkel, az érvényben lévő normatívák 
szerint! 

VESZÉLY 

Áramütés veszélye.

  Megbizonyosodni, hogy az elektromos 
táprendszer el legyen látva egy nagy 
érzékenységű áram-védőkapcsolóval (Fi relé 
30mA DIN VDE 01100T739)! 

A szivattyúk egyfázisúak, 2+földeléses villásdugóval vannak ellátva a 
tápvezetékek végén, ebben az esetben a földelés a villásdugónak a 
csatlakozóba illesztésével történik meg. 

  Ideiglenes alkalmazás esetén ajánlott egy hajlékony csővezeték használata, amely 
egy gumifoglalattal van a szivattyúhoz erősítve. A szivattyú mozgatásához egy 
fogantyúhoz erősített kötelet kell használni!  
   Az egyfázisú CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274, CT 
4274W előre beszabályozott úszókapcsolóval van ellátva. 
   Előadódhatnak különleges igények azokkal a szivattyúkkal szemben, amelyeket 
uszodák belsejében, vagy ezek mellett, valamint kerti tavak, vagy hasonló helyek 
mellett használnak. 
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Típus CT 3274 W CT 4274 W

Frekvencia

Feszültség

Fordulatszám

Teljesítmény 600 W 800 W

Érintésvédelmi osztály

Védettség

Üzem jellege

Üzemi helyzet

Tömeg 5 kg 5,5 kg

Max. folyadékszállítás 10 m³/h 15 m³/h

Max. emelőmagasság 10 m 12 m

Nyomócsonk csatlakozás

Tengelytömítés

Zajszint (1,5 m távolságban) 70 dB(A) 72 dB(A)

függőleges

1 ¼"

rugós tömítőgyűrű + axiál tömítés

I.

IPX8

állandó

 50 Hz

230 V ~

2800 1/min

Típus CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274

Frekvencia

Feszültség

Fordulatszám

Teljesítmény 450 W 450 W 600 W 800 W

Érintésvédelmi osztály

Védettség

Üzem jellege

Üzemi helyzet

Tömeg 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. folyadékszállítás 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Max. emelőmagasság 6 m 7 m 7 m 10 m

Nyomócsonk csatlakozás 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Tengelytömítés

Zajszint (1,5 m távolságban) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

függőleges

rugós tömítőgyűrű rugós tömítőgyűrű + 
axiál tömítés

I.

IPX8

állandó

 50 Hz

230 V ~

2800 1/min

5.Fejezet: MŰSZAKI ADATOK 
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Típus CT 3674

Frekvencia  50 Hz

Feszültség 230 V ~

Fordulatszám 2800 1/min

Teljesítmény 600 W

Érintésvédelmi osztály I.

Védettség IPX8

Üzem jellege állandó

Üzemi helyzet függőleges

Tömeg 5 kg

Max. folyadékszállítás 10,8 m³/h

Max. emelőmagasság 8 m

Nyomócsonk csatlakozás 1 ¼"

Tengelytömítés rugós tömítőgyűrű + axiál 
tömítés

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 72 dB(A)

Típus:   Doboz méretek:    Tömeg: 
CT 3274  160x190x325 mm      5 kg 
CT 4274  160x190x325 mm      5,5 kg 
CT 3274 W  160x190x325 mm      5 kg 
CT 4274 W  160x190x325 mm      5,5 kg 
CT 2274  160x190x325 mm      4,5 kg 
CT 2274 W  160x190x325 mm      4,5 kg 
CT 3674  160x190x365 mm      5 kg 

 

Védekezés túlterhelés ellen  
 
Az egyfázisú CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274, CT 
4274W szivattyúkba be van építve egy automatikusan bekapcsoló termikus 
motorvédő, ezért nincs szükség további külső védelemre. 
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6. Fejezet: KARBANTARTÁS ÉS HIBAKERESÉS 

VESZÉLY 
Áramütés veszélye.  Bármilyen karbantartási munka elvégzése előtt 

a szivattyút ki kell kötni az elektromos 
hálózatból. 

  Normális körülmények között CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, 
CT 4274, CT 4274W sorozat szivattyúinak nincs szükségük karbantartásra. 
Alkalmanként szükség lehet a hidraulikus rész tisztítására, vagy a járókerék 
kicserélésére. Ha a hálózati csatlakozó vezeték, vagy csatlakozó dugó megsérül, 
azonnali cseréjét a gyártó, a vevőszolgálat, vagy képzett szakember végezheti az 
eredetivel azonos minőségűre! A szivattyú megbontásával járó javítás után 
ismételt nyomáspróbát kell végezni, melyet írásban kell igazolni! 

 
 

MEGHIBÁSODÁS LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS 
1) Az elektromos 
szivattyú nem 
szolgáltat vizet, a 
motor nem forog. 

1) Nincs tápfeszültség. 
2) A villásdugó nincs jól 

bedugva. 
3) Az áram-védőkapcsoló 

működésbe lépett. 
 
 

4) A szivattyúkerék  elakadt. 

 
5) A motor vagy a 

kondenzátor megsérült. 

2) Ellenőrizze, hogy van-e 
tápfeszültség és jól dugja be 
a villásdugót! 

3) Állítsa vissza a kapcsolót. Ha 
újra működésbe lépne, 
forduljon egy szakképzett 
villanyszerelőhöz! 

4) Szabadítsa meg a szivattyú-
kereket az esetleges 
eltömődésektől! 

5) Forduljon a  javítószolgálathoz! 

 
2) A szivattyú nem 
szolgáltat vizet, a 
motor forog. 

1) Az elszívó rács eldugult. 
2) A visszacsapó szelep 
elakadt. 

1) Tisztítsa meg a rácsot! 
2) Tisztítsa meg vagy cserélje ki 

a szelepet! 

3) A szivattyú  
korlátozott 

1) Az elszívó rács eldugult. 
2) A csővezeték eldugult. 

1) Tisztítsa meg a rácsot! 
2) Távolítsa el az eldugulás  

vízmennyiséget 
szolgáltat. 

3) A szivattyúkerék  
elhasználódott. 

okait! 
3) Cserélje ki a szivattyúkereket! 

 
4) Kihagyó 
üzemelés. 

1) Darabos szennyeződés 
akadályozza meg a 
járókerék szabad forgását. 
2) A folyadék  hőmérséklete

 túl magas.  
3) A motor meghibásodott. 

1) Távolítsa el a dugulás okait! 
 
 
2) A motor hővédelme működik! 
 
3) Forduljon a  javítószolgálathoz! 
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FELESLEGESSÉ VÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS KÉSZÜLÉKEK 
HULLADÉKKÉNT VALÓ ELTÁVOLÍTÁSA (Használható az Európai Unió és 
egyéb országok szelektív hulladékgyűjtési rendszerében) 

Ez a szimbólum a készüléken vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy a terméket 
ne kezelje háztartási hulladékként. Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai 
készülékek gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A feleslegessé vált termékek 
helyes kezelésével segít megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, 
mely bekövetkezne, ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját. az anyagok 
újrahasznosítása segít a természeti erőforrások megőrzésében. A termék 
újrahasznosítása érdekében további információért forduljon a lakóhelyén 
illetékeshez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz, vagy ahhoz az üzlethez, ahol a 
terméket vásárolta. 

A csomagolóanyagokra vonatkozó információk 
Az elhasznált csomagolóanyagokat az anyagnak megfelelő hulladékgyűjtőbe dobja 
ki. 

NYILATKOZAT 

Az ELPUMPS KFT.  
4900Fehérgyarmat 
Szatmári út 21. 
Magyarország 
a TÜV Rheinland vizsgálata alapján tanúsítja a termék CE megfelelőségét ( azaz, 
hogy a termék megfelel a vonatkozó európai normatíváknak) valamint, hogy a 
CT……. típusú, és ………………………… gyártási számú merülőszivattyú az 
adattáblán és a „Vásárlási tájékoztató”-ban megadott műszaki adatoknak megfelel. 

Gyártási szám:……………… 

                                              Aláírás                                    PH 
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5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg

  GB
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5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg
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23

FR



  

24

FR



5 kg 5,5 kg
10m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg

  

25

FR



5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11
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FR
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FR



  

28

RO



  

29

RO



5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg

  RO

30



5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

  RO

31



  RO

32



  

33

CZ



  

34

CZ



5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg
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CZ



5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

  

36

CZ



  

37

CZ



  

38

SK



  

39

SK



2 200

170

4,5 kg

  SK

40



5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11
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Тази инструкция е издадена от производителя: ELPUMPS Ltd , с адрес: 19, Szamári Street, 
Fehérgyarmat, 4900 Унгария 
 
Вносител за България: „ВАЛЕРИЙ С и М ГРУП” АД,София, бул. Ботевградско шосе 44 
Тел. :02/ 942 34 00, Факс: +359 2 942 34 40,  www.valerii.com 
 
 

 ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА 
 
 

ВНИМАНИЕ! Охлаждането на мотора на помпата се осигурява чрез препращане 
на течност. Охлаждащата течност се придвижва през ∅∅∅∅2mm дупка по продължение 
на корпуса. Тя не е показател за повреда в помпата, а за правилното охлаждане на 
мотора.  

 
“Този уред не е предназначен за употреба от хора, които нямат физическа възможност, не 
могат да прочетат или мисловна способност или хора, които нямат опит или познания 
(включително деца), освен ако не са наблюдавани и информирани от човек, който в 
същото време е отговорен за тяхната безопаснос.” 
„ За деца наблюдението е препоръчително, за да е сигурно, че не играят с уреда.” 
 
Предупреждение за защита на личната и материална безопасност. 
Обърнете специално внимание на следните знаци.  

 
 

 ОПАСНОСТ 
Опасност от електрически заряд   Предупреждава, че неспазването на правилата, 

може да доведе до риск от освобождаване на 
електрически заряд.  

 
 

 ОПАСНОСТ Предупреждава, че неспазването на правилата, 
може да доведе до сериозна опасност за личната и 
материална безопасност. 

 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Предупреждава, че неспазването на правилата, 
може да доведе до повреда на помпата или 
оборудването. 

 
ВНИМАНИЕ: Преди да започнете работа, прочетете внимателно тези инструкции за 
употреба. 
Гаранцията няма да покрие повреди възникнали поради неспазване на правилата.  
 
Съдържание  
Раздел 1 Основна информация 
Раздел 2 Граници на приложение 
Раздел 3 Инсталация 
Раздел 4 Връзка с електричество 
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Раздел 5 Технически данни 
Раздел 6 Поддръжка и проблеми 
 
Раздел 1: Основна информация  
 
Моделите потопяеми помпи CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, 
CT4274 и CT4274W принадлежат към продуктовата линия Maxima на ELPUMPS Ltd. Тези 
помпи могат да се използват за ипомпване на чиста вода, дъждовна вода от кладенци, шахти, 
септични шахти и мазета, дори инсталирани чрез фиксация.Те са подходящи също и за 
поливане с вода на различни растения.  
 
След сглобяване, всички електрически помпи са предмет на контролен тест и са пакетирани 
максимално грижливо. Когато машината е доставена, клиентът трябва да провери дали помпата 
има някаква овреда и незабавно да информира продавача за нея. Това трябва да се направи до 8 
дни от датата на продажбата.  
 
Раздел 2: Граници на приложение 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Електрическата помпа не е подходяща за запалими или 
опасни течности.  

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Избягвайте помпа да работи без досег с вода. 
 
 
МАКСИМАЛНА ТЕМПЕРАТУРА НА ТЕЧНОСТА 35°C в случай на непрекъсната работа  
    
МАКСИМАЛНА ДЪЛБОЧИНА НА ПОТАПЯНЕ При напълно потопен мотор, при 5м 10 

тръбопроводни тръби  
 
БРОЙ НА СТАРТИРАНИЯТА ЗА ЧАС   20 – при равни интервали  
 
 
Раздел 3: Инсталация  
 

 ОПАСНОСТ: 
 
Опасност от електрически заряд Всяка дейност по инсталация на помпата, трябва да се 

извършва след като помпата се изключи от 
електрическата мрежа. 

  

 ОПАСНОСТ: За да се избегнат сериозни лични наранявания е строго 
забранено да инспектирате смукателния отвор с ръка, докато 
помпата помпата е свързана към електрическата мрежа. 

 
За транспортиране и вдигане на помпата използвайте дръжката, предназначена за тази цел. 
В случай на фиксирана инсталация извършена чрез неогъваеми тръби е препоръчително да се 
постави възвратен клапан, за да се избегне обратен поток на течността при спиране на помпата; 
инсталирането на бързодействащ конектор на подходящото място ще направи по-лесно 
почистването и поддръжката.  
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Събиращата шахта трябва да има такива размери, че най-малко възможният брой на стартиране 
за час е възможно да се осъществи. (Вижте граници на приложение)  
В случай на временна употреба е препоръчително да се използват гъвкав маркуч, който да е 
свързан с помпата чрез гумени съединители за маркуч. За потапяне на помпата, използвайте 
завързана корда за дръжката.    
Помпите тип CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 и 
CT4274W на ELPUMPS Ltd са снабдени с плаващ прекъсвач.  
Могат да се появят специфични изисквания за помпи използвани вътре в или близо до плувни 
басейни или до градински басейни или подобни места   
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Проверете дали плаващият прекъсвач спира 
помпата при достигане минимум на нивото. 

 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Проверете дали плаващият елемент не е 
възпрепятстван от предмет. 

 
  
 
Раздел 4: Връзка с електричество 
 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Проверете дали напрежението и честотата 
показани на информационната табела върху 
помпата отговарят на захранващото 
електричество. 

 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд Лицето отговорно за инстарацията, трябва да 

се увери, че мрежата на  захранващото 
електричество е снабдена с ефективно 
заземяващо устройство в съответствие 
действащите нормативи. 

 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд Уверете се, че електрическата мрежа е снабдена 

с високочувствителен прекъсвач на  

максималнотоково реле =30mA (DIN VDE 
0100T739)  

 
Вариант с една фаза: 
Вариантите с една фаза са снабдени с 2+заземени щепсела в края на захранващите кабели;в 
този случай заземяването става като се постави щепсела в свързващата част. 
 
Раздел 4: Технически данни  
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Честота 50 Hz 
Напрежение ~ 230V 
Обороти 2800 1/мин 
Мощност 600W 800W 
Клас на защита при токов 
удар 

I. 

Защита IPX8 
Работен режим Непрекъснат 
Работна позиция Вертикална 
Тегло кг 5 кг 
Максимален дебит  
Максимална височина на 
нагнетяване 

10м 12м 

Освобождаващо фланцово 
съединение  
Уплътнение на вал Гъвкав уплътнител   
Ниво на шума (на разстояние 
1.5м) 

70dB 72dB 

 

ВИД CT2274 CT2274W CT3274 CT4274 
Честота 50Hz 
Напрежение ~ 230V 
Обороти 2800 1/мин 
Мощност 450W 450W 600W 800W 
Клас на защита при токов 
удар 

I. 

Защита IPX8 
Работен режим Непрекъснат 
Работна позиция Вертикална 
Тегло 4,5 кг   4,5 кг 5 кг 5,5 кг 
Максимален дебит

 
 

Максимална височина на 
нагнетяване 

6 м 7 м 7 м 10 м 

Освобождаващо фланцово 
съединение  
Уплътнение на вал Гъвкав уплътнител 
Ниво на шума (на 
разстояние 1.5м) 

70dB 70dB 72dB 72dB 
 

 
ВИД  CT3674
Честота 50Hz
Напрежение ~ 230V
Обороти 2800 1/мин
Мощност 600W
Клас на защита при токов 
удар 

I.
 

Защита IPX8
Работен режим Непрекъснат 
Работна позиция Вертикална 
Тегло 5 кг
Максимален дебит  10,8  

5 
10 m³/h 15 m³/h

9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

1 1/4" 

1 1/4" 

m³/h

ВИД CT 3274W CT 4274W 
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Защита против претоварване  
 
Еднофазните помпи
и CT4274W са снабдени с автоматичен температурен предпазен прекъсвач, затова не е 
необходима друга външна защита.  
 
Раздел 6: Поддръжка и проблеми  
 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд  Преди извършване на дейност по поддръжка, 

изключете помпата от електрическата мрежа.  

 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд 
 

 CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 

CT 3674

16 16

ХАРАКТЕРИСТИКИ 

11  

Защита против претоварване  
 
Еднофазните помпи
и CT4274W са снабдени с автоматичен температурен предпазен прекъсвач, затова не е 
необходима друга външна защита.  
 
Раздел 6: Поддръжка и проблеми  
 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд  Преди извършване на дейност по поддръжка, 

изключете помпата от електрическата мрежа.  

 
 

 ОПАСНОСТ: 
Опасност от електрически заряд 
 

 CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 

CT 3674

16 16

ХАРАКТЕРИСТИКИ 

11

  +FAX12 уплътнител

1.5

 

 

Гъвкав
 

 вал
разстояние

 на
 

 Уплътнение
на

1 1/4" 

 (шума на 

  

Ниво

съединение
 фланцово Освобождаващо

 

 м 9 

1 1/4" 

м9 

72dB 72dB 

 

  +FAX12 

нагнетяване
 

уплътнител

на

) 

 

 

височина 

Гъвкав

Максимална

м

Максимална височина на 
нагнетяване 

9 м 9 м 

Освобождаващо фланцово 
съединение  
Уплътнение на вал Гъвкав уплътнител  +FAX12 Гъвкав уплътнител  +FAX12 
Ниво на шума (на разстояние 
1.5м) 

72dB 72dB 

 

1 1/4" 1 1/4" 

 

 

Type Dimensions of box  Weight 
 

мм 5 кг   
CT 3274 160x190x325мм 5 кг 
CT 4274 160x190x325мм 5,5 кг 
CT 3274W 160x190x325мм 5 кг 
CT 4274W 160x190x325мм 5,5 кг 
CT 2274 160x190x325мм 4,5 кг 
CT 2274W 160x190x325 мм 4,5 кг 

 

CT 3674   160x190x365

  

Type Dimensions of box  Weight 
 

мм 5 кг   
CT 3274 160x190x325мм 5 кг 
CT 4274 160x190x325мм 5,5 кг 
CT 3274W 160x190x325мм 5 кг 
CT 4274W 160x190x325мм 5,5 кг 
CT 2274 160x190x325мм 4,5 кг 
CT 2274W 160x190x325 мм 4,5 кг 

 

CT 3674   160x190x365
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При нормални обстоятелства , помпите CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, 
CT3274W, CT4274 и CT4274W не се нуждаят от някаква поддръжка.  
От време на време може да е необходимо почистване на хидравличните части или подмяна на 
ротора.  
Ако основният щепсел се повреди неговата незабавна смяна трябва да бъде извършена от 
производителя, сервиза или квалифициран експерт. След всяка поправка, която изисква 
разглобаване на помпата, трябва отново да се извърши тестване на налягането и това да се 
удостовери писмено.   
 
 
Повреда Вероятна причина Мярка 
1) ЕЛЕКТРИЧЕКАТА 
ПОМПА НЕ ДОСТАВЯ 
ВОДА , МОТОРЪТ НЕ СЕ 
ВЪРТИ 

1) Няма подаване на 
напрежение. 
2) Щепселът не е правилно 
свързан. 
 
3) Защитният предпазител е 
активиран. 
 
 
4) Роторът е заседнал. 
 
5) Моторът или охладителят 
се е повредил. 

 
 
2) Проверете дали има 
подаване на напрежение и 
свържете щепсела правилно.  
3) Пренастройте защитния 
прекъсвач. Ако се активира 
отново се обърнете към 
квалифициран електротехник.  
4) Освободете ротора от 
възможното запушване. 
5) Обърнете се към сервиз за 
отремонтиране. 

2) ПОМПА НЕ ДОСТАВЯ 
ВОДА , МОТОРЪТ СЕ 
ВЪРТИ  

1) Решетката на 
изпускателната тръба е 
частично запушена. 
2) Възвратният клапан е 
заседнал. 
 

1) Почистете решетката. 
2) Почистете или подменете 
клапана. 
 

3) ПОМПАТА ДОСТАВЯ 
ОГРАНИЧЕНО 
КОЛИЧЕСТВО 

1) Решетката на 
изпускателната тръба е 
частично запушена.  
2) Тръбопроводът частично 
се е запушил. 
3) Роторът е загрял. 

1) Почистете решетката. 
 
 
2) Отстранете причината за 
запушване. 
3) Подменете ротора. 

4) ПРЕКЪСНАТ ПРОЦЕС 
НА РАБОТА  

1) Твърди замърсяващи 
частици затрудняват 
свободното въртене на 
ротора.  
2) Температурата на течноста 
е прекалено висока. 
3) Моторът се е повредил. 

1) Отстранете чуждите 
частици. 
 
 
2) Температурната защита на 
мотора се е активирала. 
3) Свържете се с продавача. 

 
Изхвърляне на заменяеми електрически и електронни устройства като топадък  
(Да се използва при система за разделно събиране на отпадъци на Европейския Съюз и 
други страни)  

Този символ на устройството или на опаковката показва, че продуктът не трябва да се 
изхвърля като обикновен домашен отпадък. Молим, изхвърлянето му да се извърши на 
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обозначени места за събиране на електрически и електронни устройства. Чрез правилното 
изхвърляне на гореупоменатите продукти, може да помогнете за защита на приподата и 
човешкото здраве от вреди, които могат да се настъпят, ако не следвате правилния начин за 
изхвърляне на отпадъците. Рециклирането на материалите, помага за запазване на естествените 
ресурси. За допълнителна информация за рециклилане на продукта молим да се обърнете към 
компетентните власти, местната служба за събиране на отпадъци и магазина от където сте 
закупили продукта. 
 
Информация относно материалите на опаковката  
Използваните материали за опаковане трябва да се изхвърлят в съответния контейнер за 
отпадъци.  
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5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg
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5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11
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  HR
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HR



5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

4,5 kg
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5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11

5 kg
5,5 kg
5 kg
5,5 kg

5 kg
4,5 kg

16 16

4,5 kg

11
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  RU
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5 kg 5,5 kg
10 m³/h 15 m³/h
10 m 12 m

4,5 kg 5 kg 5,5 kg
9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

6 m 7 m 7 m 10 m
1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

5 kg
10,8 m³/h

1 ¼"

4,5 kg
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5 
5,5 
5 
5,5 

5 
4,5 

кг
кг
кг
кг
кг
кг
кг

16 16

4,5 

11

5 
5,5 
5 
5,5 

5 
4,5 

кг
кг
кг
кг
кг
кг
кг

16 16

4,5 

11
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KÄYTTÖOHJEET 
  

HUOMIO! Pumpun moottorin jäähdytys tapahtuu pumpattavan nesteen kautta. 
Jäähdytysneste menee sisään laitteessa olevan ∅2mm:n reiän kautta ja virtaa 
läpi koko pumpun rungon. Tämä siis mahdollistaa moottorin kunnollisen 
jäähdytyksen, eikä tarkoita sitä että pumppu olisi viallinen. 

Tämä laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkilöiden käytettäväksi, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute 
estävät heitä käyttämästä laitetta turvallisesti, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö valvo heitä tai ole opastanut heille laitteen käyttöä. 
Lapsia on valvottava, etteivät he leiki tällä laitteella. 
Varoitus henkilö- ja omaisuusvahinkojen välttämiseksi ja turvallisuuden 
varmistamiseksi: Huomioi erityisesti seuraavat symbolit. 
  

 VAARA 
Sähköiskun vaara  Varoittaa, että ohjeiden noudattamatta jättäminen 

saattaa aiheuttaa sähköiskun vaaran. 
 
 

VAARA Varoittaa, että ohjeiden noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa vakavan henkilö- ja 
omaisuusvahingon vaaran. 

 
 

VAROITUS Varoittaa, että ohjeiden noudattamatta jättäminen 
saattaa vaurioittaa pumppua tai laitetta. 

 
HUOMIO: Lue nämä käyttöohjeet huolellisesti ennen kuin alat asentaa laitetta. 
Takuu ei kata sellaisia vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden noudattamatta jättämisestä. 
 
Sisällysluettelo 
Kappale 1 Yleistä 
Kappale 2 Käyttörajoitukset 
Kappale 3 Asennus 
Kappale 4 Sähkökytkentä  
Kappale 5 Tekniset tiedot 
Kappale 6 Huolto ja vianetsintä 
 
KAPPALE 1 – YLEISTÄ 
 
Uppopumput tyyppiä CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W 
kuuluvat ELPUMPS Ltd:n Maxima-tuotelinjaan. Näitä pumppuja voidaan käyttää puhtaan veden tai 
sadeveden pumppaamiseen kaivoista, kuiluista, kaivannoista ja kellareista, myös jopa kiinteästi 
asennettuna. 
 
Kun laite on koottu tehtaalla, on kaikki sähköpumput testattu ja pakattu huolellisesti. Toimittamisen 
jälkeen asiakkaan on tarkistettava, ettei pumppu ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Mikäli se on 
vaurioitunut, on asiakkaan ilmoitettava tästä myyjälle 8 päivän sisällä ostopäivästä. 

     

 

 FI

66



 
KAPPALE 2 – KÄYTTÖRAJOITUKSET 
 

 VAROITUS  Pumppua ei saa käyttää helposti syttyvien tai 
räjähdysalttiiden nesteiden pumppaamiseen.  

 VAROITUS Pumppua ei saa koskaan käyttää kuivana. 
 
PUMPATTAVAN NESTEEN MAKSIMILÄMPÖTILA 35°C jatkuvassa käytössä 
 
MAX. UPOTUSSYVYYS  Moottori täysin upotettuna 5m 
 
KÄYNNISTYSTEN MÄÄRÄ PER TUNTI 20 – tasaisin väliajoin 
 
KAPPALE 3 – ASENNUS 

 

 VAARA 
Sähköiskun vaara  Laite on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen 

kaikkien asennustoimenpiteiden aloittamista.   

 VAARA Vakavien henkilövahinkojen välttämiseksi: kun 
laite on kytkettynä verkkovirtaan, on imuaukon 
tarkistaminen käsin ehdottomasti kielletty. 

 
Laitetta saa kuljettaa ja nostaa ainoastaan kahvasta, joka on suunniteltu nimenomaan tätä 
tarkoitusta varten. 
Mikäli laite asennetaan kiinteästi jäykkien putkijohtojen avulla, on tällöin suositeltavaa 
asentaa takaiskuventtiili, joka estää nesteen takaisin virtaamisen pumpun sammuessa. 
Pikaliittimen asentaminen sopivaan kohtaan helpottaa puhdistus- ja huoltotoimenpiteiden 
suorittamista. 
Väliaikaisessa käytössä on suositeltavaa käyttää taipuisaa letkua, joka on kiinnitetty 
pumppuun kumiletkuliittimellä. Liikuta pumppua kahvaan sidotun köyden avulla. 
ELPUMPS Ltd:n pumpputyypit CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, 
CT3274W, CT4274 ja CT4274W on varustettu esisäädetyllä kelluntakytkimellä. 
Uima-altaiden sisällä tai lähellä käytettäville, tai lampien yms. lähellä käytettävillä pumpuille 
saattaa olla joitain erityisvaatimuksia.  
 

VAROITUS 
Varmista, että kelluntakytkin sammuttaa 
pumpun alhaisimmalla nestekorkeudella. 

 
 VAROITUS 

 Varmista, ettei mikään esine estä 
kelluntakytkimen liikettä. 

  
KAPPALE 4: SÄHKÖKYTKENTÄ 
 

VAROITUS 
 Varmista, että laitteen tyyppikilvessä 
ilmoitettu jännite ja taajuus vastaavat 
käytettävän sähköverkon arvoja. 
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 VAARA 
Sähköiskun vaara Laitteen saa kytkeä ainoastaan 

suojamaadoitettuun sähköverkkoon. 
 
 

 VAARA 
Sähköiskun vaara Laitteen saa kytkeä ainoastaan 

sähköverkkoon, joka on suojattu 

vikavirtasuojakytkimellä =30mA (DIN VDE 
0100T739) 

  
KAPPALE 5 – TEKNISET TIEDOT 
 
TYYPPI CT 3274W CT 4274W 
Taajuus 50Hz 
Jännite ~ 230V 
Kierrosluku 2800 kierr./min 
Teho 600W 800W 
Iskunkestävyysluokka I. 
Suojausluokka IPX8 
Käyttömuoto Yhtäjaksoinen 
Käyttöasento Pystysuora 
Paino 5kg 5,5kg 
Max. tuotto 10m³/h 15m³/h 
Max. nostokorkeus 10m 12m 
Syöttöputki 1 1/4" 
Karan tiivistys Jousitiiviste 
Melutaso (1.5m:n päässä) 70dB 72dB 

 
TYYPPI CT 2274 CT 2274W CT 3274 CT 4274 
Taajuus 50Hz 
Jännite ~ 230V 
Kierrosluku 2800 kierr./min 
Teho 450W 450W 600W 800W 
Iskunkestävyysluokka I. 
Suojausluokka IPX8 
Käyttömuoto Yhtäjaksoinen 
Käyttöasento Pystysuora 
Paino kg  4,5kg 5kg 5,5kg 
Max. tuotto 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h 
Max. nostokorkeus 6m 7m 7m 10m 
Syöttöputki 1 1/4" 
Karan tiivistys Jousitiiviste 
Melutaso (1.5m:n päässä) 70dB 70dB 72dB 72dB 

4,5
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TYYPPI CT 3674 
Taajuus 50Hz 
Jännite ~ 230V 
Kierrosluku 2800 kierr./min 
Teho 600W 
Iskunkestävyysluokka I. 
Suojausluokka IPX8 
Käyttömuoto Yhtäjaksoinen 
Käyttöasento Pystysuora 
Paino 5kg 
Max. tuotto 10,8 m³/h  
Max. nostokorkeus 9m 
Syöttöputki 1 1/4" 
Karan tiivistys Jousitiiviste +FAX12 
Melutaso (1.5m:n päässä) 72dB  

  
Tyyppi Pakkauksen mitat Paino 
CT 3674 160x190x365mm 5 kg 
CT 3274 160x190x325mm 5 kg 
CT 4274 160x190x325mm 5,5 kg 
CT 3274W 160x190x325mm 5 kg 
CT 4274W 160x190x325mm 5,5 kg 
CT 2274 160x190x325mm  kg 4,5

 
 
TYYPPITIEDOT

CT 3674

16 16

CT 2274W 160x190x325mm 4,5 kg 
 
 Ylikuormitussuoja  
Yksivaiheiset CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W pumput on 
varustettu automaattisella lämpösuojakytkimellä, joten ne eivät vaadi muuta ulkoista suojausta.  
KAPPALE 6 – HUOLTO JA VIANETSINTÄ  

 VAARA 
Sähköiskun vaara  Laite on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen 

kaikkien huoltotoimenpiteiden aloittamista.  
 

 VAARA 
Sähköiskun vaara 

11

 
TYYPPI CT 3674 
Taajuus 50Hz 
Jännite ~ 230V 
Kierrosluku 2800 kierr./min 
Teho 600W 
Iskunkestävyysluokka I. 
Suojausluokka IPX8 
Käyttömuoto Yhtäjaksoinen 
Käyttöasento Pystysuora 
Paino 5kg 
Max. tuotto 10,8 m³/h  
Max. nostokorkeus 9m 
Syöttöputki 1 1/4" 
Karan tiivistys Jousitiiviste +FAX12 
Melutaso (1.5m:n päässä) 72dB  

  
Tyyppi Pakkauksen mitat Paino 
CT 3674 160x190x365mm 5 kg 
CT 3274 160x190x325mm 5 kg 
CT 4274 160x190x325mm 5,5 kg 
CT 3274W 160x190x325mm 5 kg 
CT 4274W 160x190x325mm 5,5 kg 
CT 2274 160x190x325mm  kg 4,5

 
 
TYYPPITIEDOT

CT 3674

16 16

CT 2274W 160x190x325mm 4,5 kg 
 
 Ylikuormitussuoja  
Yksivaiheiset CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W pumput on 
varustettu automaattisella lämpösuojakytkimellä, joten ne eivät vaadi muuta ulkoista suojausta.  
KAPPALE 6 – HUOLTO JA VIANETSINTÄ  

 VAARA 
Sähköiskun vaara  Laite on kytkettävä irti verkkovirrasta ennen 

kaikkien huoltotoimenpiteiden aloittamista.  
 

 VAARA 
Sähköiskun vaara 

11
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Vika Mahdollinen syy Korjaustoimenpide 
1) SÄHKÖPUMPPU EI 
SYÖTÄ, MOOTTORI EI 
PYÖRI 

1) Ei syöttövirtaa. 
2) Pistoketta ei ole kytketty 
kunnollisesti. 
3) Vikavirtasuojakytkin on 
aktivoitunut. 
4) Siipipyörä on jumittunut. 
5) Moottori tai kondensaattori 
on vaurioitunut. 

 
2) Tarkista syöttövirta ja kytke 
pistoke kunnollisesti. 
3) Kuittaa suojakytkin. 
Mikäli se aktivoituu uudestaan, 
käänny ammattimaisen 
sähköasentajan puoleen. 
4) Vapauta siipipyörä 
mahdollisesta tukkeumasta. 
5) Käänny huoltoliikkeen 
puoleen. 

2) PUMPPU EI SYÖTÄ, 
MOOTTORI PYÖRII 

1) Virtauskanava on osittain 
tukkeutunut. 
2) Takaiskuventtiili on 
jumittunut. 
 

1) Puhdista kanava. 
2) Puhdista tai vaihda venttiili 
uuteen. 
 

3) PUMPPU SYÖTTÄÄ 
RAJALLISEN MÄÄRÄN 

1) Virtauskanava on 
tukkeutunut. 
2) Vesijohto on osittain 
tukkeutunut. 
3) Siipipyörä on kulunut. 

1) Puhdista kanava. 
2) Poista tukkeuman aiheuttaja. 
3) Vaihda siipipyörä uuteen. 

4) KATKONAINEN 1) Kiinteät epäpuhtaudet estävät 1) Poista tukkeuman aiheuttaja. 

 
Normaaleissa olosuhteissa CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja 
CT4274W pumput eivät vaadi minkäänlaista huoltoa. 
Joskus on mahdollisesti tarpeen puhdistaa hydrauliosat tai vaihtaa siipipyörä. 
Mikäli pistoke vaurioituu, on se vaihdettava välittömästi uuteen valmistajalla, 
huoltoliikkeessä tai pätevällä ammattilaisella. Mikäli jokin korjaustoimenpide vaatii pumpun 
purkamista osiin, on tämän jälkeen suoritettava uusi paine/tiiviystesti, josta on annettava 
kirjallinen todistus. 

TOIMINTA siipipyörää pyörimästä vapaasti.  
2) Nesteen lämpötila on liian 
korkea. 
3) Moottori on vaurioitunut. 

2) Moottorin lämpösuoja on 
aktivoitunut. 
3) Ota yhteys myyjään. 

 
 VAKUUTUS  
ELPUMPS Ltd (19, Szamári Street, Fehérgyarmat, 4900, Unkari) vakuuttaa uppopumppujen 
CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W EY-
vaatimustenmukaisuuden sekä laitteiden yhdenmukaisuuden tyyppikilvessä annettujen 
teknisten tietojen ja “Käyttöohjeiden” kanssa. 
 
 
 

 
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun hävittäminen 
(Käytettävä jätehuollossa Euroopan Unionin alueella ja muissa maissa)  

Tämä laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, että laitetta ei saa 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Näin toimimalla autat estämään sähkölaiteromun 
epäasianmukaisesta hävittämisestä syntyvät vahingot ihmisten terveydelle ja ympäristölle. 
Materiaalien kierrätys säästää luonnonvaroja. Saadaksesi lisätietoja laitteen kierrätyksestä ota 
yhteys paikallisiin viranomaisiin, paikalliseen jäteyhtiöön tai liikkeeseen josta laitteen ostit.  
Pakkausmateriaaleja koskevat tiedot 
Käytetyt pakkausmateriaalit on toimitettava asianmukaiseen jätteenkeräyspisteeseen. 
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Informazioni generali 
ATTENZIONE!  
"Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone che non hanno esperienza 
o conoscenza (compresi i bambini)"
Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente il manuale. 
In caso di qualsiasi malfunzionamento, scollegare immediatamente l'apparecchio dalla 
corrente.  
Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione scollegare il dispositivo dalla rete 
elettrica. 
Non utilizzare la pompa a secco! 
È vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo 
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo. 
È vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo 
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo. 
Solo un centro assistenza può effettuare riparazioni che coinvolgono lo smontaggio del 
motore. Dopo la riparazione, il motore deve essere sottoposto ad un controllo di tenuta 

AVVERTENZE! Il mancato rispetto delle regole può comportare il 
rischio di scarica elettrica, lesioni gravi e il danneggiamento della 
pompa. 

Le pompe serie NEPTUN e serie CT possono essere utilizzate per il pompaggio di acqua 
pulita, acqua piovana e pozzi, anche installate in modo fisso. Sono adatte l’irrigazione di 
piante. 
Quando si acquista la pompa, controllare che la pompa non abbia subito danni durante il 
trasporto. In caso di eventuali danni, informare il negozio immediatamente e comunque 
non oltre 8 giorni dalla data di acquisto. 

ATTENZIONE! 
Questa pompa è inadatta per il pompaggio di acqua salata, liquidi 
infiammabili o liquidi esplosivi o contenenti pericolosi particelle 
abrasive. 

ATTENZIONE! 
Evitare il funzionamento a secco della pompa. 

Temperatura massima del liquido 35°C, nel caso di funzionamento continuo. 
Profondità massima di immersione con il motore sommerso, da 5 a 10 m. 
Numero di avviamenti orari 20 a intervalli uguali. 
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Dati tecnici 
CT 3274 W CT 4274 W

Tensione

Potenza 600 W 800 W

Poizione operativa

Peso 5 kg 5,5 kg

Diametro mandata

Prevalenza MAX 10 m 12 m

Portata MAX 10 m³/h 15 m³/h

Controllo azionamento

Rumorosità 70 dB(A) 72 dB(A)

Galleggiante

230 V ~ - 50 Hz

verticale

1 ¼"

CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274
Tensione

Potenza 450 W 450 W 600 W 800 W

Poizione operativa

Peso 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Diametro mandata 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Prevalenza MAX 6 m 7 m 7 m 10 m

Portata MAX 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Controllo azionamento

Rumorosità 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Galleggiante

230 V ~ - 50 Hz

verticale

CT 3674
Tensione 230 V ~ - 50 Hz

Potenza 600 W

Poizione operativa verticale

Peso 5 kg

Diametro mandata 1 ¼"

Prevalenza MAX 8 m

Portata MAX 10,8 m³/h

Controllo azionamento Galleggiante

Rumorosità 72 dB(A)
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Uso 
Non collegare la pompa alla rete se si eseguono lavori su di essa, di 
ogni genere. 
L'unità deve essere collegata a una rete monofase 230V. 
L'interruttore a galleggiante montato sul dispositivo mettere in funzione l'apparecchio, 
quando il livello dell'acqua raggiunge il livello ON, e tiene la pompa in funzione fino a 
quando il livello dell'acqua scende sotto il livello OUT. 
Per il trasporto e sollevamento della pompa, utilizzare la maniglia che serve per questo 
scopo. 
In caso di installazione fissa effettuato con condotti tubi rigidi, si raccomanda di installare 
una valvola di non ritorno per evitare il riflusso del liquido alla arresto della pompa. 
In caso di uso provvisorio, si raccomanda di utilizzare un tubo flessibile. Per l'immersione 
della pompa, utilizzare un cavo da fissare al manico. 
 
Controllare se l'interruttore galleggiante arresta la pompa ad un livello minimo. 
Installare la pompa su una superficie stabile. Non posizionare la pompa direttamente sulle 
pietre o sabbia. 
 

Connessione elettrica 
La persona responsabile dell'installazione deve assicurarsi che il 
sistema di alimentazione elettrico è dotato di dispositivo di messa a 
terra adeguato. 
La spina e le connessioni devono essere protetti da eventuali schizzi d'acqua. 
Prima dell'uso, controllare sempre la pompa (principalmente il cavo e la spina di 
alimentazione di rete). Se la pompa è danneggiata, non utilizzarla. 
Assicurarsi che i collegamenti elettrici sono in un luogo protetto da flusso d'acqua. 
Proteggere la spina e cavi di alimentazione da fonti di calore. 
Il cavo di alimentazione deve essere sostituito solo da personale qualificato. 
La spina del cavo di alimentazione è dotato di messa a terra. 
Le pompe sono dotate di interruttore incorporato di protezione. In caso di sovraccarico, la 
pompa si ferma. Dopo che il motore si è raffreddato, il motore riparte automaticamente. 
(Per cause e soluzioni vedi punto 4 della risoluzione dei problemi). 
Per avviare la macchina, collegare la spina della pompa nel connettore 230V terra. 
ATTENZIONE: la pompa si avvia se l'interruttore galleggiante raggiunge il livello di 
partenza. 
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Problemi Possible cause  Remedy 
1) La pompa non eroga 
acqua, il motore non 
gira. 

1) Nessuna tensione di 
alimentazione. 
2) La spina non è collegata 
correttamente. 
3) L'interruttore di sicurezza 
è attivato. 
4) La ventola è bloccata. 
5) Il motore o il 
condensatore è 
danneggiata. 
 

2) Controllare se c'è tensione di 
alimentazione e collegare il 
connettore in modo corretto. 
3) Ripristinare l'interruttore di 
sicurezza. 
Se si attiva di nuovo, rivolgersi 
a un elettricista qualificato. 
4) Liberare la ventola da ogni 
possibile intasamento. 
5) Rivolgersi a un centro 
assistenza 

2) La pompa non eroga 
acqua, il motore gira. 

1) Il lato di 
aspirazione/scarico è 
intasato. 
2) La valvola di non ritorno è 
bloccata. 
3) C'è aria nella pompa. 

1) Pulire il lato di aspirazione. 
2) Pulire o sostituire la valvola. 
3) Ripetere l'avvio più volte in 
modo che l'aria esca. 

3) La pompa fornisce 
una quantità limitata 

1) Il lato di aspirazione è 
intasato. 
2) La conduttura è intasata. 
3) La ventola è usurata. 

1) Pulire il lato di aspirazione. 
2) Rimuovere la causa del 
intasamento. 
3) Rivolgersi a un centro 
assistenza 

4) Funzionamento 
discontinuo 

1) Qualcosa ostacola la 
ventola 
2) La temperatura del liquido 
è troppo alta. 
3) Il motore è guasto. 

1) Liberare la ventola da ogni 
possibile intasamento. 
 
 
3) Rivolgersi a un centro 
assistenza 

 
Manutenzione 
Il buon funzionamento della pompa dipende dal corretto stato dell'acqua, dalle varie parti 
della macchina e lo stato in cui la si tiene. Oltre al controllo regolare del liquido pompato, 
bisogna controllare la pulizia della pompa. Eseguire questa operazione solo quando la 
macchina è scollegata dalla rete elettrica. 
Per qualsiasi dubbio o malfunzionamento rivolgersi al centro assistenza. 
Sostituire regolarmente le parti danneggiate o usurate. 
 
 

Garanzia 
Per tutte le informazioni relative al servizio post vendita, contattate il rivenditore della 
macchina. 
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.  
La macchina è garantita per 24 mesi a partire dalla data di acquisto.  
Il produttore assicura la sostituzione di tutti i ricambi riconosciuti come difettosi per errori di 
fabbricazione.  
In nessun caso la garanzia può dar luogo ad un rimborso delle attrezzature o a danni 
diretti o indiretti.  

 

IT

74



La responsabilità non potrà essere ricercata per un valore superiore a quello 
dell’apparecchio in questione. In particolare si declina ogni responsabilità in caso di danni 
materiali o immateriali causati da questo apparecchio.  
Per beneficiare del servizio post vendita sotto garanzia, il richiedente dovrà presentare 
domanda ad un centro di assistenza approvato dal produttore/importatore.  
Presentare la macchina con il certificato di garanzia comprensivo del numero di serie.  
La garanzia non copre:  
 Un utilizzo non conforme al manuale d’uso  
 Una mancata manutenzione  
 Un utilizzo a fini professionali o di noleggio  
 Danni o perdite che si verificano durante il trasporto o il movimento  
 Danni relativi a cadute o colpi  
 Le spese di trasporto ed imballaggio del materiale (ogni invio in porto assegnato 

sarà rifiutato dal Centro di assistenza)  
La garanzia sarà automaticamente annullata in caso :  
 Di modifiche apportata alla macchina senza espressa autorizzazione.  
 Di utilizzo non conformi al manuale d’uso e/o alle regolamentazioni in vigore.  
 Di utilizzo di ricambi non originali o ricambi non approvati. 
 Scadenza del periodo di garanzia. 
 Smontaggio e riparazione improprio del motore. 
 Riparazione impropria del cavo. 
 Collegamento errato alla rete elettrica, uso improprio. 

 

Smaltimento 
Al fine di proteggere l’ambiente vi raccomandiamo di prendere in 
considerazione i punti seguenti:  
- Mantenere la pompa pulita ed in buono stato. Sostituire i pezzi 
deteriorati.  
- Quando il vostro apparecchio sarà a fine vita è necessario 
smaltirlo in appositi centri di raccolta dei rifiuti speciali.  
 
In conformità alla direttiva europea relativa allo smaltimento delle 
attrezzature e dispositivi elettrici ed elettronici, gli utensili contenenti 
parti elettriche devono seguire un ciclo di smaltimento appropriato.  
È severamente vietato gettare tali apparecchiature nella spazzatura 
comune.  
 
 
ELPUMPS Ltd attesta la conformità CE del prodotto e che i dispositivi CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 e CT4274W sono conformi ai dati 
tecnici specificati nella targhetta sulla macchina. 
 

 

Le immagini ed i dati presenti in questo manuale sono indicativi. La macchina può subire variazioni 
in qualsiasi momento anche senza preavviso. Ci scusiamo anticipatamente per l’eventuale 
presenza di refusi tipografici. 
 
Traduzione italiana dal testo originale in lingua inglese 
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BRUKSANVISNING   
 

OBS! Pumpens motor kyls med hjälp av den frammatade vätskan. Kylvätskan 
flödar genom ett hål längs stommen som är 2 mm i diameter. Det betyder inte att 
pumpen är trasig, utan att motorkylningen fungerar.  

Pumpen får inte användas av personer med fysiska, psykiska eller sensoriska 
funktionsnedsättningar eller av personer utan erfarenhet eller kunskap (gäller även 
barn) om de inte undervisas och instrueras av en person som samtidigt ansvarar för 
deras säkerhet. 
Vidta åtgärder så att barn inte kan använda eller leka med pumpen. 
 Varning för skydd mot person- och materialskada 
Var särskilt uppmärksam på följande symboler.  

 
 

 FARA 
Risk för elektriska stötar  Varning för att underlåtenhet att följa 

föreskrifterna kan leda till elektrisk urladdning.  
 
 

FARA Varning för att underlåtenhet att följa 
föreskrifterna kan leda till personskador och 
materialskador. 

 
 

VARNING! Varning för att underlåtenhet att följa reglerna 
kan leda till skada på pumpen eller utrustningen. 

 
OBS! Läs bruksanvisningen noga innan du påbörjar monteringen. 
Garantin täcker inte skador som uppkommer till följd av underlåtenhet att följa föreskrifterna. 
 
Innehåll  
Avsnitt 1 Allmän information 
Avsnitt 2 Användningsområden 
Avsnitt 3 Montering 
Avsnitt 4 Elektrisk anslutning  
Avsnitt 5 Tekniska data 
Avsnitt 6 Underhåll, felsökning 
 
AVSNITT 1 – ALLMÄN INFORMATION 
 
De dränkbara pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, 
CT4274 och CT4274W ingår i produktlinjen Maxima från ELPUMPS Ltd. Pumparna kan användas 
för att pumpa rent vatten och regnvatten från brunnar, schakt, hål och källare och kan monteras 
permanent. De är även lämpliga för bevattning av olika sorters växter.  
 
Efter montering genomgår alla pumpar kontrolltestning och förpackas med yttersta noggrannhet. 
Kunden ska kontrollera pumpen vid mottagandet och omedelbart informera försäljaren om den 
uppvisar några skador. Detta måste ske inom åtta dagar efter försäljningen.  



 

 

SE 
 
AVSNITT 2 – ANVÄNDNINGSOMRÅDEN  
 

 VARNING!  Den elektriska pumpen är inte lämpad för pumpning 
av lättantändliga eller farliga vätskor. 

 

 VARNING! Pumpen får aldrig köras torr. 
 
MAXIMAL TEMPERATUR FÖR VÄTSKAN 35 °C vid kontinuerlig drift  
    
MAX. DJUP UNDER VATTENYTA  Med motorn helt nedsänkt, med 5,10 m 

rörledning  
 
ANTAL STARTER PER TIMME 20 – med jämna mellanrum  
 
AVSNITT 3 – MONTERING  
 

 FARA 
Risk för elektriska stötar  Alla monteringsåtgärder måste utföras efter att 

pumpen har kopplats bort från elnätet. 
 
 

 FARA För att undvika allvarliga personskador är det 
förbjudet att inspektera insugsöppningen för hand 
samtidigt som pumpen är ansluten till elnätet. 

 
Transportera och lyft pumpen med hjälp av handtaget som är avsett för detta ändamål. 
Om du gör en fast montering med styva rörledningar rekommenderar vi att du installerar en 
backventil för att undvika återflöde av vätska när pumpen stoppas. Montering av en 
snabbkoppling på rätt plats underlättar rengöring och underhållsarbete.  
Summeringsaxelns dimensioner ska vara sådana att minsta möjliga antal starter per timme 
möjliggörs. (Se ANVÄNDNINGSOMRÅDEN)  
Vid tillfällig användning rekommenderas användning av en flexibel slang, som kopplas till 
pumpen med hjälp av en gummislangkoppling. Använd en kedja som fästs i handtaget när du 
flyttar pumpen.    
Pumpar av typen NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 
och CT4274W från ELPUMPS Ltd är utrustade med en förinställd flottör.  
Särskilda krav kan uppkomma för pumpar som används i eller i närheten av simbassänger 
eller bredvid trädgårdsdammar och liknande.   
 

VARNING! Kontrollera att flottören stoppar pumpen vid 
den lägsta vätskenivån.  

  

 
 

VARNING!  Kontrollera att flytämnets rörelse inte hindras 
av något föremål. 
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AVSNITT 4: ELEKTRISK ANSLUTNING  
 

VARNING!   Kontrollera att spänningen och frekvensen på 
pumpens märkskylt överensstämmer med 
elnätets.  

 

 FARA 
Risk för elektriska stötar Personen som ansvarar för monteringen måste 

säkerställa att det elektriska nätverket är 
utrustat med fungerande jordkabel i enlighet 
med gällande normer. 

 
 

 FARA 
Risk för elektriska stötar Säkerställ att det elektriska 

försörjningssystemet är utrustat med en 

högkänslig skyddsbrytare för läckström = 
30 mA (DIN VDE 0100T739)  

 
Enfasversion: 
Enfasversioner är utrustade med 2 plusjordade stickkontakter i strömkablarnas ändar. I sådana 
fall görs jordningen genom att sätta in kontakten i uttaget. 

 
 KAPITTEL 5 – TEKNISKE DATA 

TYP CT 3274 W CT 4274 W

Frekvens

Spänning

Varv:

Tillförd effekt 600 W 800 W

Skyddsklass mot elstöt

Kapslingsklass

Typ av underhåll

Placering vid underhåll

Vikt 5 kg 5,5 kg

Max. flöde 10 m³/h 15 m³/h

Max. uppfordringshöjd 10 m 12 m

Utloppsflänsanslutning

Axeltätning

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 70 dB(A) 72 dB(A)

Lodrät

1 ¼"

Fjädertätning + Axiell tätning

 50 Hz

Löpande

2800 1/min

I.

IPX8

230 V ~
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TYP CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274

Frekvens

Spänning

Varv:

Tillförd effekt 450 W 450 W 600 W 800 W

Skyddsklass mot elstöt

Kapslingsklass

Typ av underhåll

Placering vid underhåll

Vikt 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg

Max. flöde 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Max. uppfordringshöjd 6 m 7 m 7 m 10 m

Utloppsflänsanslutning 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Axeltätning
Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

Lodrät

Fjädertätning Fjädertätning + Axiell tätning

 50 Hz

Löpande

2800 1/min

I.

IPX8

230 V ~

TYP CT 3674

Frekvens  50 Hz

Spänning 230 V ~

Varv: 2800 1/min

Tillförd effekt 600 W

Skyddsklass mot elstöt I.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhåll Löpande

Placering vid underhåll Lodrät

Vikt 5 kg

Max. flöde 10,8 m³/h

Max. uppfordringshöjd 8 m

Utloppsflänsanslutning 1 ¼"

Axeltätning Fjädertätning + Axiell tätning

Bullernivå (på 1,5 m avstånd) 72 dB(A)



 

 

SE 

 

 

 
 
 

 
 
Typ Förpackningens mått  Vikt 
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg 
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm 5 kg 
CT 3274 160 x 190 x 325 mm 5 kg 
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5,5 kg 
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm 5 kg 
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 5,5 kg 
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4 kg 
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4 kg  

 
Skydd mot överbelastning  
 
Eftersom enfaspumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, 
CT4274 och CT4274W är utrustade med en automatisk värmeskyddsbrytare krävs inget ytterligare 
yttre skydd.  
 
AVSNITT 6 – UNDERHÅLL OCH FELSÖKNING 
 

 FARA 
Risk för elektriska stötar  Koppla bort pumpen från elnätet innan du utför 

något underhållsarbete.  
 
 

 FARA 
Risk för elektriska stötar 
 
Under normala förhållanden kräver pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, 
CT3274, CT3274W, CT4274 och CT4274W inget underhåll.  

EGENSKAPER 
 

Ibland kan den hydrauliska delen behöva rengöras eller impellern bytas.  
Om kontakten till elnätet skadas måste den omedelbart bytas ut av tillverkaren, kundservice 
eller en kvalificerad expert. Efter reparation som kräver nedmontering av pumpen ska trycket 
testas på nytt och certifieras skriftligen.   
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Fel Möjlig orsak  Åtgärd 
1) DEN ELEKTRISKA 
PUMPEN PUMPAR INTE, 
MOTORN ROTERAR INTE 

1) Ingen strömförsörjning. 
2) Kontakten är inte ansluten på 
rätt sätt. 
3) Skyddsbrytaren för läckström 
är aktiverad. 
4) Impellern har fastnat. 
5) Motorn eller kondensorn 
fungerar inte. 

 
2) Kontrollera om det finns 
elförsörjning och anslut 
kontakten på rätt sätt.  
3) Återställ säkerhetsbrytaren. 
Om den aktiveras igen ska du 
kontakta en kvalificerad 
elektriker.   
4) Frigör impellern om den är 
igensatt. 
5) Kontakta reparationsservice. 

2) PUMPEN PUMPAR INTE, 
MOTORN ROTERAR 

1) Utloppsgallret är igensatt. 
2) Backventilen har fastnat. 
 

1) Rengör gallret. 
2) Rengör eller byt ut ventilen. 
 

3) PUMPEN PUMPAR INTE 
MED FULL KAPACITET 

1) Utloppsgallret är igensatt.  
2) Vattenledningen är delvis 
igensatt. 
3) Impellern är utsliten. 

1) Rengör gallret. 
2) Ta bort det tilltäppande 
materialet. 
3) Byt ut impellern. 

4) AVBRUTEN DRIFT 1) Fasta föroreningar hindrar 
impellerns rotation.  
2) Vätsketemperaturen är för 
hög. 
3) Motorn har havererat. 

1) Avlägsna materialet som 
orsakar tilltäppningen. 
2.) Motorns värmeskydd är 
aktiverat. 
 
3.) Kontakta försäljaren. 

 
 
FÖRSÄKRAN  
 
ELPUMPS Ltd (Szatmári utca 19, Fehérgyarmat, 4900, Ungern) intygar att de dränkbara 
pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 och 
CT4274W är CE-märkta och att enheterna överensstämmer med de tekniska data som anges på 
märkskylten och i bruksanvisningen.  
 

 
 
 

Pumpen ska kasseras som elektriskt och elektroniskt avfall 
(Får användas i avloppssystem i EU och andra länder) 
 

Den här symbolen på pumpen eller förpackningen innebär att pumpen inte får 
hanteras som hushållsavfall. Lämna in den för återvinning på anvisad plats för elektriskt och 
elektroniskt avfall på kommunens återvinningscentral. Genom att kassera begagnade 
produkter på rätt sätt kan du hjälpa till att skydda miljön och människors hälsa. Återvinning 
av materialen hjälper till att bevara naturresurser. Kontakta ansvarig myndighet, kommunens 
återvinningscentral eller återförsäljaren för mer information om återvinning av pumpen. 
 
Information om förpackningsmaterial  
Förpackningsmaterialet ska slängas i avsedd behållare. 
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BRUKSANVISNING  
  

MERK Kjølingen av pumpemotoren gjøres ved at væsken føres frem. 
Kjølevæsken sikres ved at den strømmer gjennom et � 2 mm hull langs huset. 
Det indikerer ikke at det er en feil med pumpen, men at motoren avkjøles 
korrekt.  

"Dette apparatet er ikke ment brukt av personer med reduserte fysiske, følelsesmessige 
eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap (inkludert barn), 
med mindre de under tilsyn og informert av en person som også er ansvarlig for 
sikkerheten deres." 
For barn er det viktig med oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet." 
 Advarsel for beskyttelse av personer og materiell sikkerhet 
Vær spesielt oppmerksom på følgende tegn.  

 
 

 FARE 
Fare for elektrisk utladning  Det varsler at dersom forholdsreglene ikke følges 

kan det medføre risiko for elektrisk utladning.  
 
 

FARE Det varsler om at dersom forholdsreglene ikke 
følges kan det medføre risiko for personskade og 
materiell sikkerhet. 

 
 

ADVARSEL Det varsler om at hvis forholdsreglene ikke følges 
kan det medføre skade på pumpen eller utstyret. 

 
MERK: les disse instruksjonene grundig før installasjonen startes. 
Garantien vil ikke dekke noen skade som skylles at man ikke følger forskriftene. 
 
Innhold  
Kapittel 1 Generell informasjon 
Kapittel 2 Begrensning av bruken 
Kapittel 3 Installering 
Kapittel 4 Elektrisk kobling  
Kapittel 5 Tekniske data 
Kapittel 6 Vedlikehold, feilsøking 
 
KAPITTEL 1 – GENERELL INFORMASJON 
 
Nedsenkbare pumper av typene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, 
CT3274W, CT4274 og CT4274W hører til Maxima produktlinjen av ELPUMPS Ltd. Disse pumpene 
kan brukes til pumping av rent vann, regnvann fra brønner, sjakter, huler og kjellere, selv når de er fast 
montert. De egner seg også ved oversvømming av ulike planter.  
 Etter produksjon er alle elektriske pumper underlagt kontrolltest, og pakket med den største 
forsiktighet. Når maskinen blir levert, må kunden kontrollere om pumpen er påført skader og straks 
informere selgeren om dette. Det må gjøres innen 8 dager etter kjøpsdatoen.  
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KAPITTEL 2 – BEGRENSNING AV BRUKEN  

 

 ADVARSEL  Den elektriske pumpen egner seg ikke til å pumpe 
brannfarlige eller farlige væsker. 

 

 ADVARSEL Unngå all tørrkjøring av pumpen. 
 
MAKSIMAL VÆSKETEMPERATUR 35 °C ved kontinuerlig drift  
    
MAKSIMAL NEDSENKINGSDYBDE  med motoren fult nedsenket, med 5 m 10 

ledningsrør  
 
ANTALLET STARTER PR. TIME 20 – med samme intervaller  
 
KAPITTEL 3 – INSTALLASJON  
 

 FARE 
Fare for elektrisk utladning  Alt installasjonsarbeid må utføres med pumpen 

frakoblet strømnettet. 
 
 

 FARE For å unngå alvorlig personskade er det ikke tillat 
å inspisere sugeåpningen for hånd mens pumpen 
er tilkoblet strømnettet. 

 
Bruk håndtaket ved transport og løfting av pumpen. 
Hvis det skal utføres en fast installasjon med stivt ledningsrør, anbefales det å installere en 
enveisventil for å unngå tilbakestrøm av væske når pumpen stanser. Montering av en 
hurtigkobling på et egnet sted vil gjøre det enklere å utføre rengjøring og vedlikehold.  
Oppsamlingsakslingen må ha en slik størrelse at det minste antallet starter pr. time 
muliggjøres. (Se BEGRENSNINGER AV BRUK  
Ved midlertidig bruk anbefales det å bruke en fleksibel slange som kobles til pumpen med en 
gummislangekobling. For å flytte pumpen, benytt et tau som festes til håndtaket.    
Pumpetypene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og 
CT4274W til ELPUMPS Ltd er utstyrt med en forhåndsinnstilt flytebryter.  
Spesielle behov kan oppstå for pumper som brukes i eller ved siden av svømmebassenger 
eller ved siden av en hagedam eller lignende steder.   
 

ADVARSEL Sikre at flytebryteres stanser pumpen ved det 
laveste væskenivået. 

 
 

 

ADVARSEL  Sikre at bevegelsen til flyteelementet ikke er 
blokkert av en gjenstand. 
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KAPITTEL 4: ELEKTRISK KOBLING  
 

ADVARSEL   Sikre at spenningen og frekvensen angitt på 
typeskiltet til pumpen tilsvarer 
strømforsyningen. 

  

 FARE 
Fare for elektrisk utladning Personen som er ansvarlig for installasjonen 

må sikre at elektrisitetsnettet er utstyrt med 
effektiv jording i henhold til forskriftene. 

 
 

 FARE 
Fare for elektrisk utladning Sikre at strømforsyningssystemer er utstyrt 

med en svært følsom beskyttelsesbryter for 

lekkasjestrøm =30 mA (DIN VDE 
0100T739)  

 
Enfaset versjon: 
Enfasede versjoner er utstyrt med 2+ jordet veggstøpsel i enden av strømkabelen. i dette 
tilfellet utføres jording ved å sette støpselet i kontakten. 

 
KAPITTEL 5 – TEKNISKE DATA  

TYPE CT 3274 W CT 4274 W

Frekvens

Spenning

Omdreiningstakt:

Inngangseffekt 600 W 800 W

Støtsikker beskyttelsesklasse

Beskyttelse

Driftstype

Driftsstilling

Vekt 5 kg 5,5 kg

Maksimal væskeforsyning 10 m³/h 15 m³/h

Maksimal leveringshøyde: 10 m 12 m

Kobling av avløpsflens

Akseltetning

Støynivå (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) 72 dB(A)

2800 1/min

Fjærbelastet pakning + Aksial tetning

IPX8

Sammenhengende

I.

1 ¼"

 50 Hz

vertikal

230 V ~

84



 

 

   NO

 
 
 
 
 
 
 
 
 

TYPE CT 2274 CT 2274 W CT 3274 CT 4274

Frekvens

Spenning

Omdreiningstakt:

Inngangseffekt 450 W 450 W 600 W 800 W
Støtsikker 
beskyttelsesklasse
Beskyttelse

Driftstype

Driftsstilling

Vekt 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maksimal 
væskeforsyning 9 m³/h 9 m³/h 12 m³/h 15 m³/h

Maksimal 
leveringshøyde: 6 m 7 m 7 m 10 m

Kobling av avløpsflens 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼" 1 ¼"

Akseltetning

Støynivå (i 1,5 m 
avstand) 70 dB(A) 70 dB(A) 72 dB(A) 72 dB(A)

2800 1/min

IPX8

Sammenhengende

I.

Fjærbelastet pakning Fjærbelastet pakning + 
Aksial tetning

 50 Hz

vertikal

230 V ~

TYPE CT 3674

Frekvens  50 Hz

Spenning 230 V ~

Omdreiningstakt: 2800 1/min

Inngangseffekt 600 W
Støtsikker 
beskyttelsesklasse I.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 5 kg
Maksimal 
væskeforsyning 10,8 m³/h

Maksimal 
leveringshøyde: 8 m

Kobling av avløpsflens 1 ¼"

Akseltetning Fjærbelastet pakning + Aksial 
tetning

Støynivå (i 1,5 m 
avstand) 72 dB(A)
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Type Boksdimensjoner  Vekt 
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg 
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm 5 kg 
CT 3274 160 x 190 x 325 mm 5 kg 
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5,5 kg 
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm 5 kg 
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 5,5 kg 
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4 kg 
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4 kg 
  

Overbelastningsbeskyttelse  
 
Enfase NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W 
pumper er utstyrt med automatisk termisk beskyttelsesbryter, og derfor er det ikke behov for 
ytterligere utvendig beskyttelse.  

 
KAPITTEL 6 – VEDLIKEHOLD OG FEILSØKING 
 

 FARE 
Fare for elektrisk utladning  Før det utføres noe vedlikehold, må pumpen 

kobles fra strømnettet.  
 
 

 FARE 
Fare for elektrisk utladning 
 
Under normale forhold trenger pumpene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, 
CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W ikke noe vedlikehold.  
Det kan være nødvendig å rengjøre den hydrauliske delen eller  skifte pumpehjulet.  

EGENSKAPER 
 

Hvis støpselet skades må det straks skiftes ut av produsenten, kundeservice eller en 
tilsvarende kvalifisert person. Hvis det foretas noen reparasjoner som krever demontering av 
pumpen, må det utføres en trykktest som sertifiseres skriftlig.   
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   NO 

 

 
 
Feil Mulig årsak  Løsning 
1) DEN ELEKTRISKE 
PUMPEN LEVERER IKKE 
VÆSKE, MOTOREN 
ROTERER IKKE 

1) Ingen strømforsyning. 
2) Støpselet er ikke satt inn. 
3) Beskyttelsesbryteren for 
lekkasjestrøm er aktivert. 
4) Pumpehjulet har satt seg fast. 
5) Det er en feil på motoren 
eller kondensatoren. 

 
2) Kontroller at det tilføres 
strøm og at støpselet sitter i.  
3) Tilbakestill 
sikkerhetsbryteren. 
Hvis den slår ut igjen, ta 
kontakt med en autorisert 
elektriker.   
4) Frigjør pumpehjulet fra 
mulig tilstopping. 
5) Ta kontakt med et verksted 
for reparasjon. 

2) MOTOREN ROTERER, 
MEN PUMPEN PUMPER 
IKKE 

1) Avgassgrillen er delvis 
tilstoppet. 
2) Enveisventilen sitter fast. 
 

1) Rengjør grillen. 
2) Rens eller skift ventilen. 
 

3) PUMPEN PUMPER LAVT 
VOLUM 

1) Avgassgrillen er tilstoppet.  
2) Vannrøret er delvis 
tilstoppet. 
3) Pumpehjulet er utslitt. 

1) Rengjør grillen. 
2) Fjern årsaken til 
tilstoppingen. 
3) Skift pumpehjulet. 

4) USAMMENHENGENDE 
DRIFT 

1) Faststoff hindrer pumpehjulet 
i å rotere fritt.  
2) Temperaturen av væsken er 
for høy. 
3) Motoren har sviktet. 

1) Fjern årsaken til 
tilstopningen. 
2.) Varmebeskyttelsen til 
motoren er aktivert. 
 
3.) Kontakt selgeren.  

 
ERKLÆRING  
 
ELPUMPS Ltd (19, Szamári Street, Fehérgyarmat, 4900, Hungary) erklærer CE-samsvar for 
NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W 
nedsenkbare pumper og at maskinene er i samsvar med de tekniske dataene som er angitt på 
typeskiltet og i “Driftsinstruksjonene”.   
 
 

 

 

Avhending av elektriske og elektroniske apparater som avfall 
(Til bruk i de utvalgte avfallsinnsamlingssystemene i Den europeiske union og andre 
land)  

Dette symbolet på apparatet eller forpakningen angir at produktet ikke skal behandles 
som husholdningsavfall. Lever den til innsamlingsstedet for innsamling av elektriske og 
elektroniske apparater. Ved riktig håndtering av produkter som skal kastes kan du bidra til å 
forhindre miljøskade og helseskader som kam oppstå dersom man ikke følger riktig 
avfallshåndtering. Gjenvinning av materialene bidrar til vern av naturressursene. For 
ytterligere informasjon om gjenvinning av produktet, ta kontakt med rette myndigheter, den 
lokale avfallsinnsamlingen eller i butikken produktet ble kjøpt i. 
 
Informasjon om innpakkingsmaterialene.  
De brukte innpakkingsmaterialene må avhendes i riktig avfallscontainer. 
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